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MUSEOSǣ EN BUSCA DE UNA NUEVA TIPOLOGÍA III ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ   ͹El taller experimental de montaje ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ   ͹ͳǤ ǬPor qué un taller de experimentaciónǫ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ   ͹Educaciónǡ investigación e innovación ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ   ͹Una necesidad personal ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ   ͹Completar proceso ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ   ͺLo que es y lo que deber ser ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ   ͺAprender investigando ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ   ͺUn privilegioǣ otros talleres convencionales como soporte ǤǤǤǤǤǤ   ͻʹǤ Procesos internos ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͲEstos cuatro puntos quedarían deϐinidos comoǣ  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͲBases ideológicas ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͳͳǤ Sobre el contenedorǣ El uso integral expositivo ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͳʹǤ Sobre los límitesǣ La relación con el exterior ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳʹ͵Ǥ Sobre el visitanteǣ La percepción del espacio ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳʹͶǤ Sobre las herramientasǣ Las técnicas expositivas ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͵ͷǤ Sobre el componente técnicoǣ La alta tecnología ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͵Protocolo teórico de trabajo ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͵͸Ǥ La relación entre teoría y práctica en los proyectos ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͵͹Ǥ Función y forma ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͶͺǤ Trabajamos separados y corregimos juntos ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͷͻǤ De las maquetas a los ordenadores ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͷͳͲǤ Los cambios de dirección ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͸ͳͳǤ Las soluciones parciales ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͸Metodología de funcionamiento  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͹ͳʹǤ No más de tres en el equipo ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͹ͳ͵Ǥ La forma de trabajar de historiadores arquitectos y artistasȋteoríaǡ espacio y obraȌ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͹ͳͶǤ Entre anglosajones y latinos ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͺͳͷǤ Relación individual y colectiva ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͻͳ͸Ǥ Desarrollo pasivo Ȁ desarrollo activo  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͻͳ͹Ǥ Una misma colecciónǡ un mismo espacioǡ una misma tesisǤ ǤǤǤǤǤ ʹͲEl enunciado del proyectoǣ una ecuación con tres incógnitas ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͲ



ͳͺǤ Variaciones secundarias y especíϐicas ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͳͳͻǤ El contenido ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͳCentrados en el objeto ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹʹUna objeción inmediata ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹʹʹͲǤ El contenedor ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹ͵Dos cambios beneϐiciosos para el taller ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹ͵ʹͳǤ La tesis y el pretexto ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͶTesis propuesta ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͷIntenciones ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͷLa permeabilidad espacial ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͷLenguajes expositivos y tipologías espaciales ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹ͸Unas sugerencias complementarias ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹ͸Recorridos y circulaciones ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹ͸Bibliograϐía ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͻ
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MUSEOSǣ EN BUSCA DE UNA NUEVA TIPOLOGÍA IIIEl taller experimental de montajeǬPor qué un taller de experimentaciónǫAlrededor de esto veinte años de trabajo han surgido muchas actitudes y opinioǦnes a nuestro favor y otras en contraǡ se han generado múltiples discusiones en diversos forosǡ normalmente universitarios e incluso se ha planteado su oportuǦnidad dentro del mismo taller y teniendo a los alumnos como protagonistasǤ Nos han acompañado además participantes de prácticamente todas las univerǦsidades de España y de los países de Latinoaméricaǡ alumnos de Alemaniaǡ AusǦtraliaǡ Canadáǡ Chinaǡ Estados Unidosǡ Franciaǡ Greciaǡ Holandaǡ Inglaterraǡ Italia y Suizaǡ que han contribuido a ampliar el horizonte y a fomentar el diálogoǤVoy a intentar resumirlo muy esquemáticamente empezando por las razones más generales y podríamos decir coyunturalesǡ hasta las más particulares y perǦsonalesǣͳǤEducaciónǡ investigación e innovaciónEn todos los foros cientíϐicosǡ sociológicos y profesionales se ha llegado a la conǦclusión que el futuro de las sociedades pasan por esos tres parámetros sin los cuales no se llegará a ningún lugar competitivoǡ en el buen sentido de la palabraǣ Educación para formar a las personas adecuadamenteǡ investigación para buscar nuevos caminos que nos lleven a la innovación y el cambioǢ todo ello ayudados por las nuevas tecnologíasǤ No hay otro caminoǡ ni direcciónǤ ǬPor qué no aplicarǦlo también a nuestras actividades profesionalesǡ es decir a la forma que tenemos de enseñar el patrimonioǫǡ parece que solo ha de entenderse destinado tan solo a las especialidades más técnicas y aplicadas de la cienciaǤ No es asíʹǤUna necesidad personalPero además y ya bajando a un nivel mucho más especíϐicoǡ el nuestroǡ se perϐila como el único desarrollo posibleǤ Quien siga el trabajo desarrollado por todo el  equipoǡ conoce perfectamente las ideas que nos guíanǡ desde luego muy discuǦtiblesǡ pero que para nosotros son muy importantesǡ son base y generación de todo el proyecto que ahora cumple veinticinco añosǤ No voy insistir en algo que 
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lector que nos siga sabe de sobraǣ pensamos que tenemos un problema de comuǦnicación para saber enseñar nuestro patrimonioǡ que debemos encontrar nueǦvos cauces y volver a empezar desde el principio y establecer nuevas directricesǤ ǬQué otro proceso nos queda que no sea la investigación y la experimentaciónǫǡ ǬDe qué otra manera podemos ir perϐilando lo que andamos buscando entre bruǦmasǡ sin reconocerlo claramenteǫ Ya lo he dicho innumerables vecesǣ sabemos lo que no queremosǡ pero no por que sustituirloǤ͵ǤCompletar procesoPor otro lado en los dos libros anteriores de esta trilogíaǡ hemos destinado el primero a la teoría y el segundo a la investigaciónǢ es evidente que nos quedaEstaríamos equivocados si no habláramos de esta tercera parte que sería la apliǦcación de esas ideas e innovaciones en la prácticaǡ en el tallerǤ El lector necesita ver como todo lo explicadoǡ los métodosǡ los procesosǡ las discusiones que han rodeado todo el proyectoǡ se plasman  en el planoǡ en los montajes de exposicioǦnes y así poder analizar y estudiar las propuestas y compararlas con la realidadǤ Cuando empezamos todo esto ya ha quedado claro en los textos anteriores la necesidad que teníamos de llevarlo a un taller para discutirlo sobre propuestas concretas y prácticasǡ necesitábamos dar un paso másǡ nos quedábamos a medio caminoǤͶǤLo que es y lo que deber serPero hemos de añadir nuevas ventajas de esta manera de trabajar y que nos esǦtán relacionadas directamente con el proyecto y si con la ética profesionalǡ con la actitud Ȁ ideología y con la eϐicacia y el rendimiento del aprendizaje de los alumǦnosǤ Existe una actitud que diferencia claramente al profesional que es capaz de analizar su propio trabajo con cierta objetividad ȋcuanto másǡ mejorȌǡ de aquel que se auto convence que ha hecho lo mejorǤ En otras palabrasǡ dada la situación del trabajo que nos ocupaǡ en que tantas presiones políticasǡ intereses económiǦcosǡ protagonismos personalesǡ nos alejan de lo que sería una solución exclusivaǦmente profesionalǡ me parece muy importante que se sepa distinguir entre lo que se hace ȋpor razones claramente justiϐicadasȌ y lo que se debería hacer o dicho en otras palabras que el alumnos en su futuro sepa separar estos dos conceptosǤ Mi experiencia me dice el que es capaz de hacerlo siempre tendrá la posibilidad si le surge la oportunidad de llevarlo a caboǢ si por el contrario emplea toda su energía en ǲjustiϐicarseǳ esta ya perdido para cualquier cambioǤ El taller pues insiste en este tema de la reϐlexión y la duda continúaǡ la permeabilidad y toleǦrancia de otras ideas ȋa veces muy útilesȌ y la capacidad de analizar tus propias propuestasǤͷǤAprender investigandoPero también es importancia la experiencia que tengo con respecto a lo que este proceso de investigación y experimentación inϐluye en el aprendizajeǤ A lo largo 
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de estos años he impartido formatos muy diferentes que se sitúan en un amplio espectro que van desde la charlas y conferencias a los seminarios y pequeños talleres de duración cortaǤ En todo ellos hemos intentado en la medida de lo poǦsibleǡ aprovechar el tiempo para conseguir el máximo rendimientoǤMientras que en estos formatos se emplea un sistema de trabajo convencionalǡ ya que no es posible ningún otro dadas las condicionesǡ en el taller experimental el tiempo nos ha permitido trabajar de otra manera que me gustaría describir someramenteǣȈPasivo y activoǤ En el primera caso el alumnos recibe fundamentalmente inǦformación y su tiempo lo emplea en sintetizarlo y aprenderlo ȋcon bastante posibilidad de olvidarlos con la misma rapidezȌǢ en el taller por el contrario ǲtrabajaǳ en el sentido más estricto de la palabraǡ ya que es en cierta forma un componente más del ǲlaboratorioǳ por decirlo con algún término clariϐicadorǤȈProfesor y alumnoǤ En los formatos convencionales la separación entre estos estatus es muy deϐinitiva y no existe salvo algunos casos muy particularesǡ un mínimo intercambioǣ uno enseña y otro aprendaǢ en la investigación por el contrario los papeles se entremezclan al preparar y exponer temas indistinǦtamenteǤȈVoz y votoǤ En los primeros el alumnos solo tiene voz en el segundo tiene además votoǡ ya que todas las decisiones se toman ȋsalvo ǲatascosǳ insalvaǦblesȌ transversalmente lo que genera en el alumno una actitud totalmente diferente y en mi opinión mucho arriesgada y responsableǢ piensa dos veces las cosas antes de decirlasǤȈTrabajo y aprendizajeǤ En el taller se trabaja indudablemente mas y como considero que aprender es un trabajo másǡ evidentemente el rendimiento y la eϐicacia es mucho mayorǤ Si quisiera añadir una pequeña reϐlexión que ya he descrito en otros textos y es el concepto de aprendizajeǡ ya que todo aqueǦllo que se hace para encontrar una información necesariaǡ resolver una duda teórica o un problema prácticoǡ se queda ǲgrabadoǳ en el cerebro ya nunca se olvidaǤ La memorización genera datos que se van tan rápidamente como han llegadoǤ͸ǤUn privilegioǣ otros talleres convencionales como soportePero bien es cierto que todo esto no se puede hacer sin un soporte complemenǦtario de otros talleres tradicionales donde los alumnos aprenden toda la base y parámetros establecidosǡ los manejan con soltura y es fundamental para que los podamos analizarǡ cambiar y eludirlos con responsabilidadǤ Nada se puede transformar si no se conoce a la perfecciónǤ Siempre he intentado ser justo y año tras año insisto a todos los componentes del taller que somos unos privilegiadosǡ ya que sin ellos sería imposible y aprovecho 
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una vez masa todos los profesionales y profesores que tan bien los preparan para que yo en una vuelta de tuerca ȋdesde luego muy necesariaȌ pueda ǲdes Ǧ cualiǦϐicarlosǳǤ

ʹǤProcesos internosEn cuatro apartados voy a intentar trasladar al lector todo lo que han signiϐicado estos años de taller experimental advirtiendo de que su incorporación ha sido aplicada paulatinamente según el desarrollo del proyecto nos lo iba sugiriendoǢ en los dos libros anteriores de esta trilogía es decir el de la investigación teórica ȋDel templo al laboratorioȌ y el de la enseñanza de la museograϐía ȋTeoríasǡ méǦtodos y programasȌ queda muy claro todo ello si es que el lector quiere precisar masǤEstos cuatro puntos quedarían deϐinidos comoǣ ȈLas bases ideológicasǡ o lo que es lo mismoǡ las directrices principales que han presidido todo el proyecto de una manera constante y casi ǲobligatoriaǳ y que representan nuestros principios generalesǤȈEl protocolo teórico de trabajoǡ que describirá la estructura que hemos seǦguido en la aplicación ya práctica de los principios enunciados en el apartado anteriorǤȈLa metodología seguida en el día a día con el ϐin de conseguir la mayor coǦherenciaǡ eϐicacia y aprendizaje de los alumnos que nos han seguido en esta aventuraǤȈPor último los enunciados del problema a resolverǡ es decir el proyecto sobre el que hemos trabajado todos estos añosǡ sus ventajas e inconvenientesǡ sus aciertos y fracasosǡ su efectividad o inutilidadǤIntentaremos pues en pocas palabras poner al tanto al lector de todos estos paǦrámetros previos para que luego pueda con mas conocimiento de causa analizarǡ conocer y juzgar los proyectos que van a presentarse en el libroǤ
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Bases ideológicasEn el taller del año ʹͲͳͲ ǦʹͲͳͳ compuesto por alumnos  muy interesados ȋcomo casi siempre aunque en este curso especialmente preocupadosȌǡ me preguntaron por los puntos que después de mas de dos décadas de investigación y tallerǡ conǦsideraba que eran fundamentales para su aplicación en los museosǢ una especie de resumen ǲoperativoǳ de todo el proyectoǤEl tema me pareció tan oportuno que decidí implicar a varios antiguos alumnos e incluso amplié a otras universidades y países que conocían el proyecto para tener un espectro mas amplio y entre todos decidimos una serie de puntos que nos parecía merecían destacar sobre los otrosǤ Como no hay dos sin tresǡ al poco tiempo la Universidad de Barcelona me propuso el publicar un manual con un tema deϐinido entre ambos y que como el lector habrá entendido fue precisamenǦte esteǣ Nuevos museosǡ diez cambios imprescindiblesǤ Comento todo esto ya que curiosamente las cinco de las directrices principales del taller coinciden con ellasǢ se puede aϐirmar que no estábamos equivocados en nuestras previsiones de prioridadesǤͳǤSobre el contenedorǣ El uso integral expositivoǲǬEs posible imaginarse cómo podríamos vivir en una arquitectura que solo usaǦse el perímetroǫǡ parece impensable y sin embargo eso es exactamente lo que haǦcemos en nuestros museos y salas de exposiciónǤ ǬQué explicaciones nos puede dar el pasadoǫǡ ǬCómo hemos llegado hasta aquíǫ Nuevos Museosǣ diez cambios imprescindiblesǳLa idea operativa que proponemos para este segundo punto buscaría integrar todo espacio incluido el muro que lo deϐine e indagar sobre las posibilidades de trabajar en la idea de un sistema que me sirva para utilizarǡ expositivamente haǦblando toda la superϐicie y volumen ȋsi fuera necesarioȌǤ Es curioso que precisamente en un momento en que las nuevas posibilidades de los materialesǡ técnicas y estructurales permitirían equipar a todos los espacios destinados a la exhibiciónǡ para poder sacar un rendimiento integral de la arquiǦtecturaǡ no se planteé ni aún en los ejemplos más experimentalesǤLos museos que son por diversas razones la tipología más emblemática de la arquitectura y del urbanismo se ha olvidado de algo que consideramos nosotros prioritarioǤEn nuestro espacio y en nuestro proyectoǡ se fomentará siempre el espacio exǦpositivo como un volumen en el que todo es utilizable tanto en planta ȋcolgamos donde queremosȌ como el altura ȋsu empleo psicológicoȌ para potenciar al máxiǦmo las posibilidades de lectura que nos ofrece la arquitecturaǤ
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ʹǤSobre los límitesǣ La relación con el exteriorUno de los temas que lleva preocupando mas a determinados profesionales relaǦcionados con el museo es lo que podríamos llamar su área de inϐluencia o quizás mejor dicho la deϐinición de su perímetroǢ Ǭdebe este coincidir con el ϐísicoǫ AunǦque es un tema que está cobrando últimamente importancia debida al protagoǦnismo que adquiere la institución dentro de la ciudadǡ ya en periodos anteriores se había planteadoǤPodemos aϐirmar que el proceso se ha acelerado en estas últimas décadas por le preocupación que últimamente adquiere la culturaǡ el patrimonio y el arte por un lado y por el otro por el interés en llegar más lejos y a más personasǤ Y de poǦder buscarlas y encontrarlas fuera del ámbito tradicionalǤ Se pueden establecer muchos nivelesǡ como círculos concéntricosǡ el primero de ellos sería el propio perímetro del espacioǡ que recordemos en el proyecto es ǲuna caja de cristalǳ lo que permite indagar en el signiϐicado de la pielǡ en donde el alumno podía manǦtenerla totalmente abierta visualmente al exterior o cerrarla y crear un espacio interior aislado y opacoǤ En esta primer estadio se investiga sobre la misión exacta del perímetro ϐísico y conceptual del ediϐicioǡ o dicho de otra maneraǣ Ǭdebe ser meramente una resǦpuesta arquitectónica a la frontera del ediϐico como en cualquier otra tipologíaǡ o dado el uso especíϐico ha de poseer otras cualidades relacionadas con su conteǦnidoǫ Han sido sumamente interesantes los resultados y quedaran reϐlejados en los proyectosǡ como comprobará el lector͵ǤSobre el visitanteǣ La percepción del espacioSabemos muy poco del visitante solo que nos dice muy sesgadamente en las encuestasǡ lo único de lo que disponemos es el estudio del conocimiento de la percepción del espacio y con el añadido de que el estudio que recibimos los proǦfesionales no ha ido más allá de unos conocimientos generales y básicosǤEn el museo la percepción del espacio tiene su aplicación fundamentalmente en su interiorǡ en la exposición de objetos y en consecuencia a todo lo que implica al visitante en su visita a la exposiciónǤ En este sentido y tal y como lo hace la psicoǦlogía de la percepciónǡ separaremos dos fases independientes en el proceso del encuentro entre el espectador y el objetoǣ la etapa dinámica y la etapa estáticaǤ Se descomponen a su vez estas dos partes que se desarrollan sucesivamente en el tiempo en seis aproximaciones sucesivas y que nos lleva de la visión global a la profundización de la unidadǤ De lo general a lo especíϐicoǤMás o menos nos hemos defendido como hemos podido pero siempre ha estaǦdo presente en todos los talleres incitando a todos los componentes a entender su importancia y la necesidad de conocerlo y aplicarlaǤ En algunos de los trabaǦjos presentados a continuación se han desarrollado auténticos estudios sobre determinados puntos de la teoríaǤ Merece la pena conocerlosǡ merece la pena 
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continuarǡ merece la pena potenciar el interés por este tema que consideramos prioritario sino imprescindibleǤͶǤSobre las herramientasǣ Las técnicas expositivasSi en los temas espaciales había que romper barrerasǡ deshacer límitesǡ en el tema de la relación entre la obra y el espacio hay que eliminar perjuicios que como en el caso anterior tiene unos antecedentes históricosǤ En nuestro taller proponemos trabajar junto a todos los especialistas de los distintos usos exposiǦtivos para conocer otras ideas muy aprovechablesǤ En consecuencia no tenemos ningún inconveniente en aplicar técnicas y expeǦriencias que nos llegan desde el mundo de las exposiciones industrialesǡ de sus ferias y sus muestras monográϐicas o a través del mundo comercialǡ de las tienǦdasǡ los grandes almacenes o los supermercadosǢ de las propuestas y los proyecǦtos expositivos que provienen del exteriorǡ de la ciudadǡ de la naturalezaǤ Todo es poco para tener en nuestras manos todos aquellos conocimientos que nos ayuden a conseguir que la relación entre la obraǡ el espacio y el visitante sea la mejor posibleǤͷǤSobre el componente técnicoǣ La alta tecnologíaEn muchos de mis textos he descrito el prejuicio que producen las nuevas tecnoǦlogías fuera del ámbito especializadoǡ en la mayoría de las actividades profesioǦnales y he acentuado la museología como una de las que se traduce prácticamenǦte en miedoǤ Así lo aϐirman los informáticos y técnicos audiovisuales que conocen nuestro panorama más detalladamenteǤ No solo no la utilizamos correctamente sino ni siquiera conocemos sus múltiples posibilidadesǤCreo que además la tecnología nos ofrece un regalo no esperado y por la que si no me equivoco  nos va a ayudar a resolver paulatinamente en la exposición uno de los problemas que llevamos arrastrando sin solucionar y que la complejidad de las especializaciones actuales lo ha hecho ineludibleǣ la búsqueda de un lenguaje común como base para podernos entender todo los implicadosǤ En nuestras exǦperiencias hemos encontrado en su faceta como mecanismo de unión en el trabaǦjo una ayuda inestimable y de la que en el apartado siguiente precisaremos másǤ Protocolo teórico de trabajoEn este segundo punto conviene recordar algunas de las premisas importantes ya deϐinidas en otros textos a lo largo de estos añosǡ pero que aquí resumo en apartados fundamentalesǣ ͸ǤLa relación entre teoría y práctica en los proyectosEmpezamos el taller hace ya mas de dos décadas de una forma tradicionalǡ es decir primero hablábamos de teoría y luego hacíamos el proyectoǢ en una segunǦ
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da etapa lo trabajamos simultáneamente o lo que es lo mismo alternando una sesión de teoría y una de trabajo prácticoǢ en estos momentos estamos desarroǦllando una tercera fase mucho mas fructífera que consiste en que sea el proyecto experimental el que nos guie todo incluida la teoríaǤ Con respecto a esta evoluǦción quiero aclarar tres puntosǣȈAño tras año se va consiguiendo que en menos tiempo el alumno llegue al mismo resultado y por consiguiente a un idéntico nivel de aprendizajeǤȈNo establecemos ningún programa previoǡ ya que cada curso lo marcaran las inquietudes de los componentes del tallerǢ quedan por tanto muchos temas por tratar pero no nos preocupaǡ ya que si se esta promoviendo y consolidanǦdo una metodología individual que suplirá en el futuro dicha carenciaǤȈHay un compromiso entre todos que además consideramos fundamental y que cumplimos a rajatablaǡ de preparar entre todos las sesiones teóricas que conspiremos oportunas una vez visto el proyectoǤDesde el año ʹͲͲͺ contamos con la inestimable ayuda de sociólogos de la educaǦción que nos han asesorado y propuesto metidos y programas que tras solo dos años de aplicación han aumentado eϐicazmente el ritmoǡ los niveles y los resulǦtados del tallerǤ͹ǤFunción y formaTrabajamos con varias especialidades pero fundamentalmente con tres histoǦriadores ȋteóricosȌǡ artistas ȋcreadoresȌ y arquitectos ȋtécnicosȌ lo que genera una fructífera discusión entre forma y función que comienza ya desde el primer momento de enfrentarse al proyecto hasta el momento de su presentación ϐinalǢ estamos hablando de una de los núcleos del problemaǤLa manera que tenemos de actuar al respectoǡ tal y como he relatado innumeraǦbles vecesǡ es dejar libre el caminoǣ el grupo que quiera empezar por la estética que lo hagaǡ el que emplee la función tambiénǢ eso si les obligamos a desembocar y resolver el proyecto de una forma completa lo que en otras palabras quiere deǦcir que han de dar una coherencia interna e integra al binomio función Ȃ formaǡ o forma ȂfunciónǤ Da igual por donde comiencenǤLa experiencia ahora condensada en este libro en que se repasa la evolución del aprendizaje y del proyecto no puede ser más clariϐicadoraǣ existen proyecǦtos esplendidos en su resultado ϐinal que han empezado por uno u otro caminoǤ Rechazo pues deϐinitivamente esa tendencia en nuestros centros de enseñanza de potenciar una sobre otra con la falsa pretensión de que hay un solo caminoǤ Debemos exigir una coherencia completa ϐinalǡ pero nunca intervenir en el proǦceso elegidoǤ
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ͺǤTrabajamos separados y corregimos juntosLa mecánica de trabajo en el taller funciona como un laboratorioǡ no se trata de estar muchas horas juntosǡ sino de dedicar mucho tiempo real al proyectoǡ esto quiere decir que en contra de lo habitual no pasamos muchas horas juntosǡ o lo que es lo mismo no tenemos muchas horas ǲpresencialesǳ tan celebradas en los cursos y máster especializadosǤNos reunimos una vez por semana si son dos horas o cada quince días si son cuaǦtro ȋtiempo excesivo como indican todos los estudios dedicados a la educación y al aprendizajeȌ para discutir alrededor de una mesa los trabajos desarrollados a lo largo de dicho periodo intermedioǤ Partimos pues del trabajo individual como base fundamental del tallerǡ al que se destina todo el tiempo que sea ǲnecesarioǳǡ frente al ǲmínimoǳ requerido para compartirloǤPara aprovechar el poco tiempo disponibles se establece un horario rígido que nos permita poder ver todos los trabajos en igualdad de condiciones y no dejarǦnos llevar por discusiones muy interesantes ȋindudablementeȌ pero que alteraǦban el ritmo del desarrollo del taller al no poder dedicar la misma atención a todosǤ Una vez más sopesando ventajas e inconvenientes decidimos establecer este proceso que nos ha dado a la largo muy buenos resultadosǤ Adjunto como muestra uno de estos horarios del año ʹͲͲͺǤ

ͻǤDe las maquetas a los ordenadoresǲMe gustaría poder trasmitir al lector la imagen que tengo grabada  y que ejemǦplariza la ideaǣ En los primeros añosǡ en el comienzo al tallerǡ los historiadoresǡ venían acompañados de unas carpetas para tomar apuntes y ante las primeras lecturas espaciales indicaban con perplejidad su incomodidadǤ Hoy en el ʹͲͳͲ en el pasado mes de octubre llegaron el primer día de discusión de los proyectos con sus ordenadores portátilesǡ apenas había papeles sobre la mesa comúnǡ solo algunos folios y un lápiz para precisar los esquemasǤ En la pantalla discutían con los arquitectos sus puntos de vista con comprensión y autoridadǡ matices que yo no percibo cotidianamente en los museosǤ La enseñanza de la museograϐíaǢ Teoríasǡ métodos y programasǳ
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Para mí la informática ha supuesto un cambio trascendental en el taller y creo que los posibles inconvenientes son despreciables frente a las grandes ventajas que ha supuesto y que podría deϐinir en tres puntosǣ más rapidezǡ más investigación y experimentación y mejor comunicación entre los componentes y las distintas especialidadesǤ Cuando antes decía como en menos tiempo conseguimos avanzar másǡ es justo añadir que mucho tiene que ver la informática como herramientaǤͳͲǤLos cambios de direcciónEste punto junto con el próximo de las soluciones parcialesǡ describen dos ideas que se han ido consolidando en estos años y que han mejorado también el renǦdimiento y los resultados del proyectoǤ Tratamos de potenciar que los alumnos se enfrenten a los problemas y entiendan que no por evitarlos cambiando las directrices del proyecto se van a liberar de ellosǡ ya que lo que hacen es cambiar unos por otros que inexorablemente aparecerán mas tardeǤConsideramos importante pues el aprendizaje que se deriva de centrase en la soǦlución incluso aunque no se llegue  a conseguirǡ siempre va a suponer una avance mayor en el alumnoǢ potenciar el camino y no el resultado ϐinalǤ Justo lo contraǦrio al sistema habitual de los centros de aprendizajeǤ Este es uno de esos princiǦpios que nos explicaron los especialistas en educación y que indudablemente al ser trasmitido a los alumnos ha centrado mucho mas el taller mas en el proceso como ϐinalidad que no en la meta ϐinalǡ lo que comprobará el lector al analizar las propuestas presentadas a continuación y muchas veces con unos resultados incompletosǤͳͳǤLas soluciones parcialesCon igual criterio se ha fomentado los logros puntuales frente a la ingenuidad de buscar soluciones globales tal y como indican las investigaciones de los laboratoǦrios tradicionales y que desgraciadamente fomentan los sistemas de formación actualǢ poco a pocoǤEs muy diϐícil conseguir dar una respuesta adecuada a todas y cada una de las pegas que van surgiendo en el proyecto de montajeǡ es mas creo que si se preǦtende buscar soluciones ǲidílicasǳ la posibilidad de no llegar a ningún resultado satisfactorio es mucho más frecuente que poniendo el listón más bajoǤ El alumǦno debe aprender a negociar consigo mismoǡ a entender que cualquier mejora en un aspecto puede crear deterioro en otro y que por tanto hay que hacer un equilibrio continuo entre avances y retrocesos para conseguir la mejor posible solución con el menor número de desventajasǤPuedo asegurara que los proyectos que siguen este proceso de avances parciales logran a un resultado mucho más interesante que aquellos que Ʈpretenden conǦseguir la gran obraǤ
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Metodología de funcionamiento En este tercer punto simplemente se intentará como en los dos anteriores hacer un breve referencia a la mecánica seguida en la marcha del taller desde un punto de vista metodológica con vistas a ser lo más eϐicaces posiblesǢ una vez más acenǦtuó que no ha sido así durante toda su historiaǡ sino que se ha ido modiϐicando con el paso del tiempo y la experiencia adquiridaǤͳʹǤNo más de tres en el equipoEl lector se preguntará un poco perplejo como podemos aϐirmar con rotundidad semejante premisa a priori ya que parece que depende del trabajo ese equipo podría variarǢ estas son las razonesǣȈUn proyecto únicoǡ lo que quiere decir que en todos estos años siempre el enunciado del problema ha sido el mismoǣ igual contenidoǡ igual contenedor e idéntica tesis expositiva ȋexplicaré en su momento el porquéȌȈRepresentaciónǤ Teóricosǡ implicados y técnicosǡ son tres apoyos que serían fundamentales conseguir en la composición en todo equipoǡ es decir uno por cada elemento que generan el hecho expositivoǣ teórico Ȃ tesis Ȁ implicado Ȃ obra Ȁ técnico Ȃ espacioȌ Por ejemplo en el hecho artístico siempre tendeǦmos a que haya un historiadorǡ un artista y un arquitecto o diseñadorǡ aunque no siempre es posible como entenderá el lectorǤȈUna cuestión sociológicaǤ Aunque en los talleres han intervenido alumnos de diversos países y por tanto con metodologías de trabajo diferenteǡ la mayoría pertenece al mundo latino o dicho de otra manera a lo que nosotros entendeǦmos como la forma de trabajar intuitiva y en este caso el número tres es el más adecuado desde la anécdota curiosa pero no por ello menos importante ȋ tres es el número máximo de personas que hablando a la vez se entiendenȌǡ hasta operativo ȋ ya que han de trabajar  continuamente y han de reunirse fuera de las horas de correcciónȌǡ pasando por la eϐicacia ȋ tres es un número entre los mínimo y lo múltiple para generar suϐicientes ideasȌEvidentemente las circunstancias no nos han permitido esta composición ǲidealǳǡ pero siempre lo hemos intentado y como se comprobará al ϐinal del libro en las premisas para transformar este taller en un laboratorioǡ es una condición que consideramos imprescindibleǤͳ͵ǤLa forma de trabajar de historiadores arquitectos y artistas ȋteoríaǡ espaǦcio y obraȌǤ Incidamos en este nuevo punto con un poco mas de precisión del que hemos simǦplemente las ventajas de poder contar con todos las especialidades implicadasǤ No voy a hacer hincapié ni en las diϐicultades de entenderse ni de la necesidad de encontrar un lenguaje común que como hemos indicado parece llegar de mano 
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de la tecnologíaǤ Noǡ quiero centrarme en una riqueza añadida que supone sus maneras diferentes de entender y trabajar el proyecto en su aplicación de la inǦformáticaǣȈEn el caso de los historiadoresǡ no hay lugar a duda que ha signiϐicado un gran avance en su trabajoǡ como la mayoría de ellos reconocenǡ ya que les ha obligado a desarrollar un proceso nuevo diferente al que tenían en su aprenǦdizaje teóricoǤ Como veremos en la comparación con los profesionales que no manejan la informática ȋfuera de los programa de tratamiento de textoǡ claro estáȌǡ se ha ensanchado su mentalidad laboralǤȈEn el caso de los artistasǡ el tema ya es más complicadoǡ sobre todo por esa dicotomía diϐícil de deϐinir y que se traslada diariamente a nuestros talleres de la relación entre creatividad y metodologíaǢ Ǭacaso implica esta última una merma de la primeraǫ Muchos así lo aseguranǤ Yo creo que hay un cierto prejuicioǡ pero claroǡ yo no soy artistaǤ En lo que si coinciden absolutamente todas es que en el tema expositivo manejar programas espaciales les ha beǦneϐiciado claramente en el tema de la búsqueda de los puntos de vista más idóneos en el espacioǤȈEn el caso de los diseñadores y muy especíϐicamente en los arquitectos hay diferencias de baseǣ normalmente saben ya utilizarlosǡ es un hábito y no supoǦne el taller ningún cambio sustancial en el mecanismo de su trabajoǤ EvidenteǦmente mi reϐlexión va a estar en los límites pequeños de nuestro taller y solo es un posible grano de arena en las complejidades del conjuntoǡ pero entiendo que hay un orden más estricto en el proyecto cuando se comienza a pensar en la pantalla y no con el lápizǡ los ǲcroquisǳ son mucho menos precisos y exigen una cierta deϐinición que la informática añade ǬEsto es bueno o maloǫ La verǦdad es que no puedo contestar con ϐiabilidadǤ

ͳͶǤEntre anglosajones y latinosEn el punto anterior lo enunciábamos nada masǡ voy a hora a dar algunos datos para hacer explicar la importancia de trabajar con estos dos procesos simultáǦneamenteǤ Como en otros textos sobre todo en los dos que preceden a este ya he detallado todo la experiencia al respectoǡ voy simplemente a puntualizar las ventajas ȋpienso que no hay ni un solo inconvenienteȌ de compartir el proyectoǣȈLos procesos intuitivos funcionan a golpes o si se quiere a saltos en muchos casos que hacen avanzar de una sola vez el trabajoǡ pero que luego se quedan parados y con una diϐícil salidaǤ
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ȈLa metodología anglosajona es casi su contrarioǡ va siguiendo ordenadamenǦte un camino en continuo análisisǡ sus avances son lentos ȋa veces demasiadoȌ pero más segurosǤȈSi se juntan y se fuerza a que trabajen unidos todos son ventajasǡ unos se apoyan a otros precisamente en los momentos más débiles de cada uno de los procesosǢ en consecuencia se avanza más rápidoǡ se profundiza más y queda reϐlejado en los resultadosǤ Son pues complementariosǡ eso es lo realmente importanteǤͳͷǤRelación individual y colectivaEn todo proceso didáctico debe haber en mi opinión dos nivelesǡ el aprendizaje individual y el colectivoǤ Desde luego en el trabajo expositivo por su complejiǦdad es imprescindible ya que la labor profesional del alumno se va a desarrollar siempre Ǥen grupoǤ Hay pues que desarrollar ambos caminos y su relación en ambas direccionesǡ ya que parecen que ambos se moderanǤȈDe lo individual a lo colectivoǤ Los primeros años que teníamos más tiemǦpo en los talleres pudimos fomentar mucho mas la dedicación individualǡ inǦtentando desarrollar las capacidad e ideologías individuales en beneϐicio del proyecto que después iban a realizar en equipoǤ A pesar de la complejidad de las nuevas condiciones de tiempo intentamos reservar una parcela para cada alumnoǤȈDe lo colectivo a lo individualǤ En la última décadaǡ hemos por el contrario experimentado el camino en el otro sentidoǡ es decir lo que ha aportado el grupo al individuo después del desarrollo del trabajo colectivoǡ observando perfectamente los cambios y la capacidad que tiene el grupo de multiplicar geométricamente los conocimientos de cada uno de sus componentesǤLos educadores nos hablan de sociedades ȋy personasȌ individualistas y colectiǦvasǡ unas dan prioridad a lo individualǡ las otras al grupoǤ En las primeras se va desde el individuo a la sociedad y en las segundas de lo colectivo a lo privadoǤ Como siempre cada una tiene sus elementos buenos y malosǡ como en los casos anteriores no es blanco o negro todo lo existenteǢ aunque si es importante para nosotros intentar mantener esa doble dirección para aprovechar todo los recurǦsos disponibles para el tallerǤͳ͸ǤDesarrollo pasivo Ȁ desarrollo activo ǲCuando veo tomar apuntes pienso que no estáis aprendiendo y que el taller va malǳǤ Esta frase la repito todos los años en el taller y que sin duda llamará la atención en el lectorǡ quiero explicarla para que se entienda en su justa medida y sobre todo indicar la intención que subyace en ellaǤ
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Creo que aprender es un proceso activo que como ya he dicho lo asocio con el concepto de trabajo ȋcon sus peculiaridadesǡ pero trabajo al ϐin y al caboȌǢ esǦtoy consecuentemente del sistema ǲpasivoǳ de la enseñanza habitual de nuestros centrosǣ una persona da una información y otras escuchan y anotan lo que conǦsideran más importanteǡ para que en un periodo determinado se retomenǡ estuǦdien ȋǬmemoricenǫȌǡ se escriban y vuelvan a olvidarse con la misma rapidezǤNo así noǡ aprender es otra cosaǤ Recuerdo mis épocas de estudiante y el escaso rendimiento que se obtenía con este procesoǢ hay otros muchos más eϐicaces que no solo me lo ha demostrado mi experiencia sino los profesionales de la eduǦcaciónǤ Buscamos pues la resolución de problemas como eje básico para desaǦrrollar a su alrededor toda la teoría ȋque se prepara entre todosȌǡ la discusión continua sobre los trabajosǡ etcǤ Tomar apuntes si desde luego pero sobre otra concepción diferenteǤEl enunciado del proyectoǣ una ecuación con tres incógnitasPor último veamos cual es el enunciado del proyecto que se ha de resolver en el taller y que como indicaba antes ha sido el mismo a lo largo de todos estos años tanto en la elección de las obrasǡ como del espacio como de las directrices teóriǦcas que han de seguir los alumnosǤͳ͹ǤUna misma colecciónǡ un mismo espacioǡ una misma tesisǤCuando empezamos el taller no teníamos muy claro si cambiar completamente su enunciado cada año  o ir incorporando variaciones paulatinas según los resulǦtados obtenidos en cada periodoǢ es decir estábamos confusos y dejamos que el tiempo nos lo fuera deϐiniendoǤUna vez acabado el primer curso entendimos dos cosasǣ por un lado que tanto la colección elegidaǡ como el espacio y la tesis eran suϐicientemente rígidas por un lado y ϐlexibles por otro para dejar un campo muy abierto de trabajo a los alumnos y nos animamos a mantenerlo un año másǤ Pero conforme avanzábaǦmos en el tiempo observábamos que era una fuente inagotable de trabajoǡ que las propuestas eran bien diferentes unas de otras aun en el caso de partir de las mismas premisasǡ que muy diϐícilmente encontraríamos otra situación de partiǦda similarǣ habíamos elegido bienǤPor otro lado si estaba salvada la posible limitación que podría suponer un enunǦciado unitarioǡ teníamos como añadidura las ventajas de ese rasgo comúnǡ ya que podíamos muy bien comparar no solo unos trabajos con otros sino unas solucioǦnes que habían partido de una intención común y desarrollada por caminos muy diferentesǡ sino opuestosǤY así hasta el presente después de más de dos décadas de taller y unos doscientos proyectos presentados todos ellos diferentesǡ con la misma colecciónǡ el mismo espacio y la misma tesis expositivaǤ 
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ͳͺǤ Variaciones secundarias y especíϐicasAdemás con toda esta información en nuestras manos que iba aumentando año tras añoǡ nos ofrecía conceptos e ideas que al ser comparables aumentaban nuesǦtros conocimientosǡ los de los alumnos y el desarrollo del tallerǣȈAnálisis teóricoǤ Cuando en un proyecto surgía un mismo problema bien generalǡ bien particularǡ podíamos posteriormente estudiar las distintas soǦluciones y su idoneidadǢ lo que era y es para nosotros una herramienta asomǦbrosa de aprendizajeǤȈAplicación práctica inmediataǤ Si en la exposición de un trabajo un equipo se atascaba en un determinado punto concretoǡ le exponíamos las respuestas dadas por compañeros anteriores de otros cursos a esa misma cuestiónǡ no con la intención directa de copiarlas ȋǬo síǫǡ ya que sabiéndolo hacerǡ es decir siendo capaces de analizarlo con profundidadǡ se aprende mucho tambiénȌǡ sino para que saliera del bache y generará nuevas ideasǤȈInvestigaciónǤ Espero que el lector si lee con detenimiento este libro ȋaunǦque sean solo treinta proyectosȌǡ podrá en su reϐlexión personal experimentar el mismo apasionante proceso que nosotros hemos ido teniendo todos estos años que no es otra que una profundización en los mecanismos de trabajo que empleamos al enfrentarnos a un montaje de una exposiciónǤ Sabemos ahora mucho másǤȈTallerǤ Junto a las nuevas tecnologíasǡ y las teorías de la educación y el aprenǦdizajeǡ este análisis nos ha ido fomentando una serie de cambios ǲsuplemenǦtariosǳ que en deϐinitiva han ido perfeccionando y mejorando el rendimiento a todos los niveles

ͳͻǤEl contenidoUna pequeña nota previa para decir una vez más que la colección es de arte por considerar que esta materia es la más compleja y que como especialidad es la más ambiciosa para aprender a trabajar en las exposicionesǤ Es de nuevo otro ǲpretextoǳ para el tallerǤ
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Las obras seleccionadas como parte del proyecto de montaje de exposiciones pertenecen a la Colección Abelló y para nosotros tiene la enorme ventajaǡ además de tener del propietario la autorización para poder publicar todos nuestros traǦbajos sin derechos de autorǡ de que conϐiguran una muestra de todas las épocas históricasǡ con lo que los alumnos pueden analizar y experimentar directamente las diferentes formas de exponer a lo largo de la historiaǡ separarlasǡ combinarlas y yuxtaponerlas en sus proyectosǤ Centrados en el objetoQuizás la prioridad principal en este apartado del contenidoǡ en intentar dar una objetividad máxima e independiente  a la relación de la obraǡ con el espacio y con el visitante evitando conceptos de prestigioǡ didácticos o de consumo espectácuǦloǡ como ocurrió en el pasado y ocurre en la actualidadǡ que son ajenos a la mera y pura exhibición de una piezaǤBuscaremos un entorno que logre el máximo ǲconfortǳ posibleǡ entendiendo como tal el equilibrio y comodidad mejor para enfrentar al espectador con la obraǡ olvidándonos del ocioǡ del aula y cualquier otro matiz ajeno y ciñéndonos exclusivamente a su diálogoǤ Sugeriremos al alumno una metodología en tres faǦsesǣCondiciones objetivasǡ las de visualización y las de lecturaǢ entendiendo las priǦmeras como las meramente técnicasǡ las segunda como las plásticas Ȁ perceptiǦvas  y la tercera como la relación entre la tesis propuesta y el espacioǤ

Nos ayudarán todas las herramientas que tanto las técnicas tradicionales como la tecnología actual ponen a nuestra disposiciónǤ Evidentemente no podemos desǦprendernos de todo un hábito históricoǢ pero lo intentaremosǤUna objeción inmediataCuando hablamos del taller en diferentes foros siempre nos apuntan el hecho de no disponer en el conjunto de la obra de piezas tridimensionales con lo que de especíϐico supone su exposiciónǡ frente a la pieza plana que constituye la total del contenidoǤ Es un tema que lo pensamos desde su inicio y que periódicamente aparece en las reϐlexiones y discusiones del procesoǤ Ǭestamos haciéndolo bienǫLa defensa de trabajar solo con obras planas hace referencia a la idea de que bien podría ser símbolos los que representaran  a las piezasǡ ya que estamos tratando 
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de investigar y experimentar sobre conceptos más básicos lectura Ȁ movimiento Ȁ entornoǡ pero precisamente por ello era también necesario para el análisis del espacio más próximo trabajar con obras concretasǤ En todo caso completamos el taller con estudios puntuales de obras exentas de tres dimensiones incluso móvilesǤSupongo que es una discusión que continuará mientras mantengamos el taller y siempre nos quedara la duda de cuál ha de ser la solución mas correctaǤʹͲǤEl contenedorComo espacio destinado a la exposición que se iba a trabajar en los talleresǤ Se tomó la Sala Millares del antiguo Museo de Arte Contemporáneo de Madrid con una serie de transformaciones que explicaré posteriormenteǤEl espacio es un rectángulo totalmente modulado que tiene dos características que no son habituales en las salas destinadas a exposicionesǣ es una caja de crisǦtal y tiene toda una estructura ortogonal metálica colgada del forjado y que ocuǦpa toda la superϐicie en plantaǡ lo que desde mi punto de vista la hacían idónea para el planteamiento de la investigación y la experimentación expositivaǤȈEstudio del perímetroǡ ya que el cristal planteaba casi obligatoriamente que el alumno se cuestionará la idea del uso exclusivo que del paramento se hace en este tipo de espacios y reϐlexionara sobre la permeabilidad visual del exteǦrior y todas las posibilidades que se habían negado tradicionalmente a dicha característicaǤȈComunicación con el exteriorǤ La especial situación de la sala rodeada de jarǦdines y protegida por un porche lo suϐicientemente profundo como para eviǦtar la interferencia directa de la luz y el control de su intensidadǡ  nos ofrecía un margen mucho mas amplio para trabajar esa barrera en el sentido de la comunicación con el exterior próximo y el entorno que era otro de los temas que nos interesaba investigarȈEl uso integralǤ El equipamiento de la estructura superior permitía el aproǦvechamiento de todo el espacio interiorǡ ya que su anclaje al forjado le capaciǦtaba para soportar todo tipo de peso y por tanto de instalacionesǢ podíamos colocar cualquier tipo de obra en cualquier punto del espacio que quisiéraǦmosǢ no había que ceñirse exclusivamente al perímetro Ȁ paramento ȋque eviǦdentemente cada alumno podía cerrar si lo deseara y convertir la sala en un esquema tradicionalȌ Dos cambios beneϐiciosos para el tallerSi parecía importante establecer unas transformaciones de la sala que ampliaran las posibilidades anterioresǢ para ello se eliminaron los tres pilares interiores y 
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se amplió virtualmente la altura ȋ͵ǤͷͲ mȌ de la sala a ͷǤͲͲ metrosǤ Voy a explicar la razónǣȈUn espacio continúo puroǤ Pensamos que era preferibleǡ disponer de un esǦpacio libre de cualquier elemento estructural para que el alumno tuviera un margen más alto para la investigación de las lecturas y las tipologías expositiǦvasǤ Muchas veces he pensado a lo largo de todos estos años si esta transforǦmación facilitaba o hacía más complejo el trabajo y yo que había tenido ambas experienciasǡ no lo tengo al día de hoy completamente claroǤȈMás puntos de vistaǤ Ampliar la tercera dimensión de la sala nos buscaba otra cosa que la reϐlexión del alumno sobre las posibilidades que abría el teǦner la capacidad para proyectar mas niveles y por tanto percibir la obra desde perspectivas en tres dimensiones y nos solo en dos como la sala real permitíaǤ Ha sido una de los puntosǡ que como veremos en los proyectos mejor  ha sido recibido y aprovechado con propuestas sumamente interesantesǤʹͳǤLa tesis y el pretextoEn el taller intentando aproximarnos lo más posible a la realidad hemos incorǦporado una tercera parte al enunciado del proyectoǡ que no podía ser otra que lo que llamamos la tesis o dicho de una manera mucho mas claraǡ la lectura especíǦϐica que queremos para dicha obra y en consiguiente de relacionar ese contenido con el contenedorǤEs evidente que hay inϐinitas maneras de organizar una exposición y a nivel del taller todas nos parecen válidas para el aprendizajeǢ lo importante es que haya unaǡ para que los diferentes componentes del grupo sepan que es una de las vaǦriables en la ecuación de tres incógnitas que es un montaje de una exposiciónǣ tienen que conocer las obrasǡ el entorno donde van a situarse y la lectura que pretendemos para el visitanteǤ Por tanto entendemos este punto como un ǲpreǦtextoǳ para completar el ejercicio de investigaciónǤAhora bien nos parecía importante reϐlexionar sobre cual debía ser ese guión en el sentido de que cumpliera las mayores expectativas posibles y conllevara los máximos niveles de aprendizaje en el tallerǤ Entendimos en consecuencia queǣͳǤReglas y creatividadǤ Había que compaginar una severa organización para que el alumno se acoplara a ella con una libertad paralela que diera cabida a la personalidad y creatividad de cada unoǤʹǤComponentes básicos de la exposiciónǤ Buscar ǲpretextosǳ en el enunciado para ir llevando el proyecto a los temas que consideremos prioritariosǡ como las tipologías expositivasǡ el movimiento y las circulaciones y el tratamiento del objetoǤ



                                                                        MƵƐĞŽƐ͗ ĞŶ ďƵƐĐĂ ĚĞ ƵŶĂ ŶƵĞǀĂ ƟƉŽůŽŐşĂ III

25

͵ǤPosibilidades ilimitadasǤ Nos parecía importante que el alumno reϐlexionara sobre dos niveles sucesivos en el proceso del proyectoǣ Nivel primeroǣ Una obra puede ser mostrada de diversas maneras en funǦción de los intereses de cada autorǤNivel segundoǣ Una misma tesis a la hora de llevarla al espacio puede haǦcerse de inϐinitas manerasǡ como demuestran estos veinte años de taller expositivoǤTesis propuestaLas obras de la colección escogidas para el proyecto Ͷʹ obras y ͶͶ piezas ya que hay un tríptico ȋy representa a toda la historia del arte ya que hay obras más o menos asignadas a todas las épocas importantesȌǡ desde el clasicismo al arte contemporáneo debían cumplir las siguientes condicionesǣͳ͑Ǥ Hay que separarlas en tres grupos en función del contenido con referencia a los temas siguientesǣaǤNaturalezas muertas ȋ podía entenderse como bodegonesȌbǤNaturalezas vivas ȋ como paisajesȌcǤPersonajes ȋcomo retratosȌʹ͑ǡ Debe deϐinirse la conexión interna o lectura expositiva que se propone para cada uno de ellosǢ pueden ser iguales o diferentes entre ellosǤ͵͑Ǥ Deϐinir la estructura general o lo que es lo mismo la relación existente entre los tres gruposǡ entendiendo también como una opción igualmente válida la inǦdependenciaǤIntencionesǬQué se pretende provocar en el proceso con esta propuesta de lectura expositiva y espacialǫȈCon la primera premisa se quiere trabajar el tema de las unidades expositiǦvas y el de la permeabilidad entre ellasǤȈCon la segunda todo lo que hace referencia a las lecturas de la obra y su coǦrrespondencia con el espacioȈCon la tercera se promueve el análisis del movimiento del visitanteǡ la circuǦlaciónǡ descansosǡ etcǤLa permeabilidad espacialCuando el alumno tiene que seleccionar tres grupos que en muchos casos no están clarosǡ se vuelve a utilizar un ǲpretextoǳ ȋya que no estamos trabajando 
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como comisarios de una exposiciónǡ sino como diseñadores de un proyecto de montajeȌ para que reϐlexione sobre la diϐícil ubicación de determinadas piezasǡ la jerarquía  o la utilización como bisagras de los grupos ȋpaso de uno a otroȌ y la diferenciación entre barrera ϐísica y barrera visual para separar conceptos expositivosǤLenguajes expositivos y tipologías espacialesCada forma de lecturaǡ una manera de exponerǡ no tienen que ser iguales a lo largo de toda la muestraǡ puede variarse en función de las necesidadesǣ cada grupo ha de ser estudiado individualmente y aplicarlo espacialmente según las intenciones concretasǤ Este tema es muy importante ya que hay que superar esa primera idea de un diseño global para todo y después de la diϐícil conexión entre las partesǤRecorridos y circulacionesCon respecto al punto tres es decirǡ al planteamiento de la vista desde un punto de vista general y una vez ya teniendo claro cada una de las partes y sus relacioǦnesǡ el alumno ha de plantear como quiere que el visitante se desenvuelva por la exposiciónǣ ǬQuiere un itinerario ϐijoǫǡ ǬQuiere ver los grupos en un determinado ordenǫǡ ǬQuiere libertad absoluta o parcial de movimientosǫ Y al mismo tiempo hay que incitar a la idea de descansoǡ a su localización y a su diseñoǤEn los proyectos que se presentan como representación de este proceso de invesǦtigación y experimentaciónǡ el lector podrá comprobar y comprender en las soluǦciones toda la problemática básica enunciada y contenida en estos tres puntosǤUnas sugerencias complementariasA lo largo de los veinte años que llevamos con el taller han ido surgiendoǡ como vimos en el libro dedicado a la investigaciónǡ una serie de temas que nos parecían fundamentales y que hemos ido incorporando al tallerǡ lo que quiere decir que no han sido unas premisas de trabajo desde el inicio como las descritas anteriorǦmenteǤȈLa percepción y su aplicación en el espacio expositivoǡ tema del que hablareǦmos con mucho más detenimiento en una serie de proyectos que han centraǦdo su propuesta en ellaǤȈLas técnicas expositivas y la utilización de todos los conocimientosǡ las reglas y las experiencias de los otros usos expositivosǣ comercialǡ industrialǡ cientíǦϐicoǡ etcǤȈLa tecnología que tanto y tan rápido está cambiando todo los procesos de diseño y la correspondiente realización de los trabajosǢ apostaremos deϐiniti



                                                                        MƵƐĞŽƐ͗ ĞŶ ďƵƐĐĂ ĚĞ ƵŶĂ ŶƵĞǀĂ ƟƉŽůŽŐşĂ III

27

vamente por perderla el miedo y nos comprometemos  en el taller a estudiar sus enormes posibilidades dentro de la exposiciónǤ
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